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Hace mucho tiempo, los dioses mayas crearon el
mundo. A cada cosa, le dieron un propósito. Los
animales, los árboles y las piedras, todos
tenían su misión.

Uq'ab' che, ri ajaweta'mab' laj maya' b'anowik ri
taq wachochiq chi ruwach'ulew. K'o chi ri wachoch
ri ajaweta'mab' k'ax k'a k'ut ri wachoch q'anb'ixik.
Taq b'alam, taq che' ch'ab'al, taq ab'aj, chak taq
chi iwomaj.

Long ago, the Mayan gods created the world. To
each thing, they gave a purpose. Animals, trees,
and stones, all had their mission.
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Pero cuando terminaron, los dioses se
dieron cuenta de que no habían creado
a nadie para llevar sus pensamientos
y deseos de un lugar a otro.

Xa k'u chi xul, ri ajaweta'mab' xxe'ut chi
k'a ri xaxe k'atzinajik re taq ch'ajinel
winaq ri xub'an chi ruwach' ri
qanaojib'al taq chi ruwach'ulew.

But when they finished, the gods
realized that they had not created
anyone to carry their thoughts and
desires from one place to another.
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Preocupados, los dioses tomaron una piedra
de jade y la tallaron en la forma de una
pequeña flecha. Soplándola, la pequeña
flecha cobró vida. ¡Habían creado al colibrí!

Nuch'ax ri ajaweta'mab' choq' ruwi' jadel
uchomaxik ri wachoch ri jadel chi kab'anem
tajin kaj le loq'ij. Xeeq'ej ri jadel che, ri loq'ij
k'u xchi' b'an la ch'och'. Xe'ut ta ch'och'!

Concerned, the gods took a jade stone and
carved it into the shape of a small arrow.
Blowing on it, the small arrow came to
life. They had created the hummingbird!
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El colibrí era ligero y ágil. Podía
volar en todas direcciones y acercarse
a las flores sin mover un solo pétalo.

Ri ch'och' xe'utz k'u xe'k'ix na ri xtel
kib'ilab'alil. Xeej uwach' ri peten ukan
nimal taq ch'oyel, xe'kat k'ut uwach' ri b'al
te ut ch'ab'al.

The hummingbird was light and agile. It
could fly in all directions and
approach flowers without moving a
single petal.
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Los dioses le dieron una misión muy especial:
llevar sus pensamientos y deseos de un lugar
a otro. El colibrí se convirtió en el
mensajero sagrado.

Ri ajaweta'mab' uchomaxik ri yuj ri ch'och'
xe'utz ri utz'etal ri qanaoj utz'etal ri
q'alajil. Ri ch'och' xe'utz ri q'ijowib'alil
ajaweta'mab'.

The gods gave it a very special mission: to
carry their thoughts and desires from one
place to another. The hummingbird became the
sacred messenger.
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Debido a su importante misión, 
el colibrí era tan ligero que 
no debía ser atrapado. Si alguien 
lo intentaba, los dioses se enfurecerían.

Xa k'u ri uchomaxik ri ajaweta'mab' xxe'ut chi chi
ruq'ij, xe'ut ri ch'och' k'ut xax ri taq qanaojib'al
ri ajaweta'mab' k'ax taj.

Due to its important mission, the hummingbird
was so light that it should not be trapped. If
anyone tried, the gods would be enraged.
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Dicen que cuando ves un colibrí, debes hacer un
deseo. El colibrí llevará tu deseo a los cielos y se
asegurará de que los dioses lo escuchen.

K'o utz' chi re xwi' ch'och' xinxib'al chi tzalaj
chi ruk'ij. Ri ch'och' xtzalaj chi ri ub'ojk'ax chi
rajawaxik.

They say that when you see a hummingbird, you
should make a wish. The hummingbird will
carry your wish to the heavens and make sure
the gods hear it.
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Y así, el colibrí sigue volando,
llevando los pensamientos y deseos de
todos, recordándonos la importancia
de la libertad y la ligereza del ser.

K'u na, ri ch'och' k'ut xe'kat chuwach
ri q'ij, k'a xi ub'an ri qanaojib'al, k'a
q'atin ri utz'etal ri q'ij utz'etal ri
q'alajil.

And so, the hummingbird keeps flying,
carrying everyone's thoughts and desires,
reminding us of the importance of freedom
and lightness of being.
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Esta es la historia de cómo el colibrí,
creado por los dioses mayas, se convirtió
en el portador de pensamientos y deseos.

Este encantador ebook está diseñado para
niños y está disponible en tres idiomas:

español, inglés y k'iche'. A través de
coloridas ilustraciones y un relato

cautivador, los niños aprenderán sobre
la importancia de la naturaleza y la

cultura maya.

Perfecto para leer en familia y despertar
el interés por otras culturas y lenguas.
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